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  หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B. 

(แบบที่กำหนดรายการต่างๆ ที่จะมอบฉันทะทีล่ะเอียดชัดเจนตายตัว) 
(Proxy Form containing specific details) 
--------------------------------------------------------------- 

เขียนที่____________________________________                              
                                                                                                      Written at 

วันท่ี________เดือน________________พ.ศ.__________                     
Date  Month                   Year 

(1)  ข้าพเจ้า  สัญชาติ   อยู่บ้านเลขที่   
I/We  Nationality  Residing at  

ถนน  ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต   จังหวัด   รหัสไปรษณีย ์  
Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

(2)  เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท บ ีจิสติกส ์จำกัด (มหาชน) โดยถือหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม     หุ้น  
being a shareholder of Begistics Public Company Limited, holding the total number of  shares, 

และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ  เสียง ดังนี้   
and having the right to vote equivalent to  votes as follows:  

หุ้นสามัญ  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ  เสียง 
ordinary share of  shares, and having the right to vote equivalent to   votes, 
หุ้นบุริมสิทธ ิ - หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ  - เสียง  
preference share of  shares, and having the right to vote equivalent to  votes. 
(3)  ขอมอบฉันทะให ้     

Hereby appoint:    
                  (1)      นาย/นาง/นางสาว  อายุ  ปี  อยูบ่้านเลขที่   

 Mr./Ms./Miss  age  years, residing at  
ถนน   ตำบล/แขวง        อำเภอ/เขต   จังหวัด   รหัสไปรษณีย ์  
Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

 หรือ           (2)      นาย/นาง/นางสาว  อายุ   ปี  อยูบ่้านเลขที่   
  or  Mr./Ms./Miss  age  years, residing at  

ถนน   ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต   จังหวัด   รหัสไปรษณีย ์  
Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

 หรือ           (3)      นาย/นาง/นางสาว  อายุ   ปี  อยูบ่้านเลขที่   
  or  Mr./Ms./Miss  age  years, residing at  

ถนน   ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต   จังหวัด   รหัสไปรษณีย ์  
Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

          หรือ        (4)     นางสาวชญาสิน ีเฑียรทอง      ตำแหน่ง กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ อาย ุ47 ป ี
or                       Miss Chayasinee Tientong  Positions Independent Director and Audit Committee and Age 47 years. 

ที่อยู่เลขที่      89/141 ซอยราชพฤกษ์ 6 แขวงบางจาก เขตภาษีเจริญ กรุงเทพมหานคร  10160 
Residing at   89/141 Soi Ratchaphruek 6, Bang Chak Subdistrict, Phasi Charoen District, Bangkok 10160 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า 
ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2569 (ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์) ในวันที่ 24 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. 
Only one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of shareholders for 
the year 2026 (via electronic media) on April 24th, 2026 at 14.00 p.m. 

ณ ห้องประชุมสำนักงาน เลขที่ 193/143 ชั้นที่ 35 (โซนดี) อาคารเลครัชดา ถนนรัชาดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110 หรือที่จะ
พึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
at the Meeting Room BEGISTICS PUBLIC COMPANY LIMITED 193/143, 35th Floor (Zone D), Lake Ratchada, Ratchadaphisek Road, 
Khlong Toei Subdistrict, Khlong Toei District, Bangkok 10110, or any adjournment at any date, time and place thereof.    
 
 

(ปิดอากรแสตมป์ 
20 บาท) 

(Stamp Duty  

Baht 20) 
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(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งน้ี ดังนี้ 
 I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

วาระที่ 1. พิจารณารบัรองรายงานการประชมุสามัญผู้ถือหุ้นประจำป ี2568 เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2568 
Agenda 1. To consider approving the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2025 held on April 25, 

2025. 

    (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจา้ได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  

  Approve            Disapprove    Abstain 

วาระที่ 2. รับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทสำหรับรอบปี 2568 
Agenda 2. To acknowledge the company's performance results for the year 2025. 
 เป็นวาระแจ้งเพื่อทราบจึงไม่ต้องลงคะแนนเสียง 
 Casting vote is not required because this agenda item is for acknowledgment only. 

 

วาระที่ 3. พิจารณาอนุมัติงบฐานะการเงินและงบกำไรขาดทุนของบริษัทสำหรับรอบปบีัญชสีิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 
Agenda 3. To consider and approve the Company's Financial Statement and income Statement for the fiscal year ended 

December 31, 2025. 

    (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจา้ได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  

  Approve            Disapprove    Abstain 

วาระที่ 4. พิจารณาอนุมัติงดจัดสรรกำไรสุทธิเพื่อเป็นทุนสำรองตามกฎหมายและงดจ่ายเงินปันผลประจำปี 2568 
Agenda 4. To consider and approve the suspension of the net profit allocation to legal reserves and suspension of dividend 

payments Year 2025. 
    (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจา้ได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
  Approve      Disapprove        Abstain 
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วาระที่ 5. 

 
พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระประจำปี 2569 

Agenda 5. To consider and approve the appointment of directors to replace those whose terms have expired, for the year 2026. 

    (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจา้ได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
Appointment of individual directors 

  

1. พลตำรวจโท สมคิด บุญถนอม 

Pol.Lt.Gen.Somkhit Boontanom  

กรรมการอิสระ/ประธานกรรมการ 

Independent Director/Chairman 

 

 เห็นด้วย                 ไม่เห็นด้วย 

     Approve                   Disapprove 
        งดออกเสียง 
            Abstain  

2. นายจักรรัฐ เลิศโอภาส 

     Mr.Jakkarat Lertopas 

กรรมการอิสระ/กรรมการสรรหาและกำหนดค่าตอบแทน 

Independent Director/Nomination and Remuneration Committee 
 

 เห็นด้วย                 ไม่เห็นด้วย 

        Approve                    Disapprove 

        งดออกเสียง 

            Abstain 
 

3. นางสาวชญาสินี เฑียรทอง 

Miss Chayasinee Tientong 

กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบ 

Independent Director/Audit Committee 
 

 เห็นด้วย                 ไม่เห็นด้วย 

  Approve                   Disapprove 

        งดออกเสียง 

            Abstain 
 

 

วาระที่ 6. พิจารณาอนุมัติกำหนดค่าตอบแทนกรรมการประจำปี 2569 
Agenda 6. To consider and approve the determination of directors' remuneration for the year 2026.  

    (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจา้ได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
  Approve            Disapprove    Abstain 
 

วาระที่ 7. พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชีประจำปี 2569 
Agenda 7. To consider and approve the appointment of auditors and the determination of the audit fee for the year 2026. 

    (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจา้ได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  

  Approve            Disapprove    Abstain 
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วาระที่ 8. พิจารณาอนุมัติการลดทุนจดทะเบยีนของบริษัทจำนวน 4,941,291,714.84 บาท จากเดิมทุนจดทะเบียน 26,902,595,629.08 บาท เป็น
ทุนจดทะเบยีน 21,961,303,914.24 บาท โดยการตัดหุ้นสามัญที่ยังไม่ได้ออกจำหน่ายจำนวน 2,422,201,821 หุน้ มูลค่าที่ตราไวหุ้้นละ 
2.04 บาท (สองบาทสี่สตางค์) และอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณห์สนธิ ข้อ 4. ของบริษัท เพื่อให้สอดคล้องกับการลดทุนจด
ทะเบียนของบริษัท 

Agenda 8. To consideration of approval of the reduction of the company’s registered capital by 4,941,291,714.84 bath from 
the original registered capital of 26,902,595,629.08 bath to the registered capital of 21,961,303,914.24 bath by the 
eliminate  2,422,201,821 unissued ordinary shares, with a par value of 2.04 (two bath four satang) and approval of 
the amendment to the Memorandum of Association, Section 4 of the company to be consistent with the 
reduction of the Company’s registered capital. 

    (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจา้ได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  

  Approve            Disapprove    Abstain 
 

วาระที่ 9. พิจารณาอนุมัติเรื่องอื่นๆ 
Agenda 9. To consider other matters (if any) 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงน้ันไม่ถูกต้อง
และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น  

Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not 
be my/our voting as a shareholder. 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมกีารพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting 
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or 
addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all 
respects. 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ
ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to 
my/our intention(s) specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

ลงชื่อ/Signed      ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

    ( ) 
  

ลงชื่อ/Signed      ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 

     ( ) 
หมายเหตุ 
Remarks 
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคน

เพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to 
several proxies for splitting votes. 

2. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the allonge 
form for Proxy Form B as attached. 
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ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
ALLONGE OF PROXY FORM B. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท บี จิสติกส์ จำกัด (มหาชน) 

The appointment of proxy by the shareholder of Begistics Public Company Limited 
 

ในการประชุมสามัญผู้ถือประจำปี 2569 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) ในวันศุกร์ที่ 24 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ  
สำนักงานเลขที่ 193/143 ชั้นที่ 35 (โซนดี) อาคารเลครัชดา ถนนรัชาดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110
หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย  

In the Annual General Meeting of shareholders for the year 2026 by electronic meeting (E-AGM) on 
April 24th, 2026 at 14.00 pm. at the Meeting Room BEGISTICS PUBLIC COMPANY LIMITED 193/143, 35th Floor (Zone 
D), Lake Ratchada, Ratchadaphisek Road,Khlong Toei Subdistrict, Khlong Toei District, Bangkok 10110 or any 
adjournment at any date, time and place thereof.    
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……… 

วาระที่………………….… เร่ือง…………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………….………..…  

Agenda No……………. Re: …………………………..………………….………………………………………………………………………………………………………………………….……... 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem  
       appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove      Abstain 

วาระที่………………….… เร่ือง…………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………….………..…  

Agenda No……………. Re: …………………………..………………….………………………………………………………………………………………………………………………….……... 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem  
       appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove      Abstain 

วาระที่………………….… เร่ือง…………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………….………..…  

Agenda No……………. Re: …………………………..………………….………………………………………………………………………………………………………………………….……... 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem  
       appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove      Abstain 

 



                                                                                                                                          
สิ่งที่ส่งมาด้วย 7  

Enclosure No. 7 

หนังสือเชิญประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2569 (ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์)  
Invitation to the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2026 by electronic meeting                       74 

 

วาระที่………………….… เร่ือง…………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………….………..…  

Agenda No……………. Re: …………………………..………………….………………………………………………………………………………………………………………………….……... 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem  
       appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove      Abstain 

วาระที่………………….… เร่ือง…………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………….………..…  

Agenda No……………. Re: …………………………..………………….………………………………………………………………………………………………………………………….……... 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem  
       appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove      Abstain 

วาระที่………………….… เร่ือง…………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………….………..…  

Agenda No……………. Re: …………………………..………………….………………………………………………………………………………………………………………………….……... 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem  
       appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove      Abstain 

วาระที่………………….… เร่ือง…………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………….………..…  

Agenda No……………. Re: …………………………..………………….………………………………………………………………………………………………………………………….……... 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem  
       appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove      Abstain 

วาระที่………………….… เร่ือง…………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………….………..…  

Agenda No……………. Re: …………………………..………………….………………………………………………………………………………………………………………………….……... 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem  
       appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove      Abstain 
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วาระที่………………….… เร่ือง…………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………….………..…  

Agenda No……………. Re: …………………………..………………….………………………………………………………………………………………………………………………….……... 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem  
       appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove      Abstain 
 


